10

Ministru kabineta noteikumu projekta
„Grozījumi Ministru kabineta 2004. gada 17. februāra noteikumos Nr. 83
„Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2004. gada 17. februāra noteikumos Nr. 83 „Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība”” (turpmāk – noteikumu projekts) sagatavots, lai ieviestu vairāku Komisijas lēmumu normas, kas attiecas uz Latvijas, Lietuvas, Polijas un Rumānijas administratīvo teritoriju iekļaušanu Āfrikas cūku mēra riska zonās.
Tāpat noteikumu projekts precizē nosacījumus un kārtību, kādā no uzņēmumiem, kas atrodas Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma dēļ noteiktajā aizsardzības un uzraudzības zonā, drīkst izvest cūku izcelsmes pārtikas produktus.


 
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	1) Veterinārmedicīnas likuma 26. panta pirmā daļa un 27. panta trešā daļa;
2) Komisijas 2018. gada 27. jūlija Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1068, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2018/1068/ES);
3) Komisijas 2018. gada 9. augusta Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1114, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2018/1114/ES);
4) Komisijas 2017. gada 3. jūlija Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1196, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2017/1196/ES).

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība

	Āfrikas cūku mēra uzraudzības, kontroles un apkarošanas kārtība ir noteikta Ministru kabineta 2004. gada 17. februāra noteikumos Nr. 83 „Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība” (turpmāk – noteikumi Nr. 83), kuros ir jāizdara grozījumi, lai ietvertu Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES un Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES normas, kas attiecas uz Latvijas, Lietuvas, Polijas un Rumānijas administratīvo teritoriju iekļaušanu Āfrikas cūku mēra riska zonās.
Kā norādīts Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pamatojumā, grozījumi Īstenošanas lēmumā 2014/709/ES tika izdarīti šādu apsvērumu dēļ:
1) 2018. gada jūlijā trīs Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma gadījumi mājas cūku populācijā tika novēroti Helmas, Vlodavas un Hrubešovas apriņķī Polijā. Šie Āfrikas cūku mēra uzliesmojumi mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šie Āfrikas cūku mēra skartie Polijas apgabali būtu jānorāda minētā lēmuma pielikuma III daļā, nevis tā II daļā;
2) 2018. gada jūlijā divi Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma gadījumi tika novēroti mājas cūkām Marijampoles un Šauļu rajonā Lietuvā. Šie Āfrikas cūku mēra uzliesmojumi mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šie Āfrikas cūku mēra skartie Lietuvas apgabali tagad būtu jānorāda minētā pielikuma III daļā, nevis tā I un II daļā;
3) 2018. gada jūlijā viens Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma gadījums tika novērots mājas cūkām Kuldīgas novadā Latvijā. Šis Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Latvijas apgabals
tagad būtu jānorāda minētā pielikuma III daļā, nevis tā II daļā;
4) 2018. gada jūlijā četri Āfrikas cūku mēra gadījumi savvaļas cūku populācijā tika novēroti Kentšinas, Kozeņices un Ļubartovas apriņķī Polijā. Šie Āfrikas cūku mēra gadījumi savvaļas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šie Āfrikas cūku mēra skartie Polijas apgabali tagad būtu jānorāda minētā pielikuma II daļā, nevis tā I daļā;
5) 2018. gada jūlijā viens Āfrikas cūku mēra gadījums tika novērots savvaļas cūku populācijā Klaipēdas rajonā Lietuvā. Šis Āfrikas cūku mēra gadījums savvaļas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Lietuvas apgabals tagad būtu jānorāda minētā pielikuma II daļā.
Kā norādīts Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pamatojumā, grozījumi Īstenošanas lēmumā 2014/709/ES tika izdarīti šādu apsvērumu dēļ:
1) 2018. gada jūlijā vairāki Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma gadījumi mājas cūku populācijā tika novēroti Bartošices, Helmas, Kentšinas, Lubartovas, Miņskas un Vengoževo apriņķī Polijā. Šie Āfrikas cūku mēra uzliesmojumi mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šie Āfrikas cūku mēra skartie Polijas apgabali tagad būtu jānorāda minētā lēmuma pielikuma III daļā, nevis tā I un II daļā;
2) 2018. gada jūlijā un augustā divi Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma gadījumi tika novēroti mājas cūkām Galacas žudecā Rumānijā. Šie Āfrikas cūku mēra uzliesmojumi mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Rumānijas apgabals tagad būtu jānorāda minētā pielikuma III daļā, nevis tā I daļā;
3) 2018. gada jūlijā Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma gadījums tika novērots mājas cūkām Šauļu rajonā, netālu no robežas ar Telšu rajonu Lietuvā. Šis Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Lietuvas apgabals tagad būtu jānorāda minētā pielikuma III daļā, nevis tā II daļā;
4) 2018. gada augustā viens Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma gadījums tika novērots mājas cūkām Saldus novadā Latvijā. Šis Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Latvijas apgabals tagad būtu jānorāda minētā pielikuma III daļā, nevis tā II daļā;
5) 2018. gada augustā viens Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma gadījums tika novērots mājas cūkām Lubačovas apriņķī Polijā. Šis Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Tāpēc šie Āfrikas cūku mēra skartie Polijas apgabali būtu jānorāda minētā pielikuma III daļā.
Tāpat noteikumu projekts precizē nosacījumus un kārtību, kādā no uzņēmumiem, kas atrodas Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma dēļ noteiktajā aizsardzības un uzraudzības zonā, drīkst izvest cūku izcelsmes pārtikas produktus saskaņā ar Īstenošanas lēmumā 2017/1196/ES noteiktajām prasībām. Lai pārtikas uzņēmumi (kautuves, gaļas pārstrādes uzņēmumi, medījumu apstrādes uzņēmumi, kaušanas pakalpojumu ņēmēji un gaļas piegādes uzņēmumi, mazumtirdzniecības uzņēmumi ar integrētu neapstrādātu dzīvnieku izcelsmes produktu pārstrādi) (turpmāk – pārtikas uzņēmumi) neciestu finansiālus zaudējumus, saglabātu savu konkurētspēju un no Āfrikas cūku mēra aizsardzības vai uzraudzības zonas varētu izvest pārtikas produktus uz citām Eiropas Savienības dalībvalstīm, tiem ir nepieciešams vērsties Pārtikas un veterinārajā dienestā un lūgt uzņēmuma novērtēšanu. Ja pārtikas uzņēmums atbildīs visām normatīvo aktu prasībām un būs saņēmis Pārtikas un veterinārā dienesta novērtējumu, kas atļauj ražoto produkciju izvest ārpus Latvijas teritorijas, tad pārtikas uzņēmumā iegūtā produkcija būs jāmarķē ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulas Nr. 853/2004/EK, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku, II pielikuma I sadaļā noteikto identifikācijas marķējumu vai ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulas Nr. 854/2004/EK, ar ko paredz īpašus noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontroles organizēšanu, I pielikuma I sadaļas III nodaļā noteikto veselības marķējumu.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Pārtikas un veterinārais dienests

	4.
	Cita informācija
	Projekta redakcija attiecībā uz vietvārdu pareizrakstību saskaņota ar Valsts valodas centru.



 
	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Noteikumu projekta tiesiskais regulējums attiecas uz:
1) lauksaimniecības dzīvnieku īpašniekiem un turētājiem, kas audzē un tur cūku sugas dzīvniekus. Pēc Lauksaimniecības datu centra tīmekļa vietnē pieejamās informācijas, Latvijā 01.01.2018. bija reģistrēti 4270 cūku sugas dzīvnieku īpašnieki (novietnes, kurās dzīvnieki tiek turēti gan komerciālos nolūkos, gan pašpatēriņam);
2) tiem pārtikas uzņēmumiem, kuri būs iekļuvuši aizsardzības vai uzraudzības zonā, kas tiek noteikta pēc Āfrikas cūku mēra uzliesmojuma mājas cūkām, ja tie vēlēsies savu ražoto produkciju pārvietot uz citām Eiropas Savienības dalībvalstīm. Aizsardzības zonu nosaka trīs kilometru rādiusā ap Āfrikas cūku mēra skarto novietni un uzraudzības zonu – attiecīgi 10 km rādiusā. Pēc Pārtikas un veterinārā dienesta informācijas, Latvijā 2018. gada 15. augustā ir reģistrētas 83 kautuves, 123 gaļas pārstrādes uzņēmumi, 10 medījumu apstrādes uzņēmumi, 53 kaušanas pakalpojumu ņēmēji un gaļas piegādes uzņēmumi un 13 mazumtirdzniecības uzņēmumi ar integrētu neapstrādātu dzīvnieku izcelsmes produktu pārstrādi;
3) Pārtikas un veterinārā dienesta inspektoriem, tiem īstenojot Āfrikas cūku mēra apkarošanas pasākumus.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Noteikumu projekta tiesiskais regulējums precizē noteikumos Nr. 83 noteiktās prasības Āfrikas cūku mēra aizsardzības un uzraudzības zonā esošajos pārtikas uzņēmumos saražotās produkcijas marķēšanai un nosaka pienākumu pārtikas uzņēmumiem, kas vēlas saražoto produkciju izplatīt ārpus Latvijas robežām, vērsties Pārtikas un veterinārajā dienestā ar lūgumu veikt uzņēmuma novērtējumu. Minētajiem pārtikas uzņēmumiem noteikumu projekts paredz papildu finansiālu ietekmi. Izmaksas par Āfrikas cūku mēra apkarošanu tiek segtas no valsts budžeta apakšprogrammā 70.06.00 „Izdevumi citu Eiropas Savienības politiku instrumentu projektu un pasākumu īstenošanai” iekļautajai funkcijai „Dzīvnieku infekcijas slimību profilakses un apkarošanas, mikroorganismu rezistences uzraudzības, kā arī pārtikas produktu nekaitīguma un kvalitātes nodrošināšanas pasākumi” piešķirtajiem finanšu līdzekļiem Āfrikas cūku mēra uzraudzības programmai.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projektā ietvertajam tiesiskajam regulējumam nav ietekmes uz administratīvajām izmaksām (naudas izteiksmē), un tas nerada papildu administratīvo slogu mērķgrupai, ko veido pārtikas uzņēmumi, nepārsniedzot gada laikā 200,00 euro, bet mērķgrupai, ko veido juridiskas personas (Pārtikas un veterinārais dienests), – 2000,00 euro.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


 
	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar.


 
	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Noteikumu projektā iekļautas tiesību normas, kas izriet no šādiem ES tiesību aktiem:
1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulas Nr. 853/2004/EK, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (turpmāk – Regula Nr. 853/2004/EK);
2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulas Nr. 854/2004/EK ar ko paredz īpašus noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontroles organizēšanu (turpmāk – Regula Nr. 854/2004/EK);
3) Komisijas 2017. gada 3. jūlija Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/1196, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2017/1196/ES);
4) Komisijas 2018. gada 27. jūlija Īstenošanas lēmuma (ES) 2018/1036, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2018/1068/ES);
5) Komisijas 2018. gada 9. augusta Īstenošanas lēmuma (ES) 2018/1114, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2018/1114/ES).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


 
	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regula Nr. 853/2004/EK II pielikuma I sadaļa un Regula Nr. 854/2004/EK I pielikuma I sadaļas III nodaļa un Īstenošanas lēmuma 2017/1196/ES pielikuma 1. punkta 4. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 1. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1196/ES pielikuma 1. punkta 4. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 2. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Regula Nr. 853/2004/EK II pielikuma I sadaļa un Regula Nr. 854/2004/EK I pielikuma I sadaļas III nodaļa un Īstenošanas lēmuma 2017/1196/ES pielikuma 1. punkta 4. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 3. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2017/1196/ES pielikuma 1. punkta 4. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 4. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 4. punkta 16. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 5. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma II daļas 4. punkta 86. apakšpunkts un Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 4. punkta 48. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 6. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 4. punkta 86. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 7. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 4. punkta 16. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 8. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 1. punkta 2. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 9. punkts
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	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma I daļas 6. punkta 36. un 37. apakšpunkts un Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma I daļas 6. punkta 37. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 20. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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	Noteikumu projekta 29. punkts
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	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 5. punkta 31. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 30. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma II daļas 5. punkta 28. apakšpunkts un Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 5. punkta 15. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 31. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Svītrots no Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 6. punkta
	Noteikumu projekta 32. un 33. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 6. punkta 23. un 24.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 34. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 6. punkta 32. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 35. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 6. punkta 34. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 36. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma II daļas 6. punkta 44. un 45. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 37. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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	Noteikumu projekta 39. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma II daļas 6. punkta 52., 55., 56., un 57. apakšpunkts un Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma II daļas 6. punkta 49. un 52. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 40. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma II daļas 6. punkta 57. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 41. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma III daļas 2. punkta 15. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 42. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 2. punkta 20. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 43. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 3. punkta 1., 2., 3., 4., 5. un 6. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 44. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 3. punkta 15. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 45. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 3. punkta 17., 18. un 19. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 46. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma III daļas 3. punkta 12. apakšpunkts un Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 3. punkta 20. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 47. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma III daļas 3. punkta 15. un 16. apakšpunkts un Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 3. punkta 24. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 48. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 3. punkta 28. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 49. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma III daļas 3. punkta 22. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 50. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1068/ES pielikuma III daļas 3. punkta 14. apakšpunkts un Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 3. punkta 22. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 51. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2018/1114/ES pielikuma III daļas 3. punkta 33. apakšpunkts
	Noteikumu projekta 52. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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	Noteikumu projekta 53. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Īstenošanas lēmumā 2017/1196/ES, Īstenošanas lēmumā 2018/1068/ES un Īstenošanas lēmumā 2018/1114/ES nav dota rīcības brīvība dalībvalstij ieviest tiesību normas.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.
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Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.

	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Noteikumu projekts ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļa vietnē http://www.zm.gov.lv sabiedriskajai apspriešanai no 2018. gada 17. augusta līdz 21. augustam.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Noteikumu projekts 2018. gada 17. augustā elektroniski nosūtīts saskaņošanai biedrībām “Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padome” un “Zemnieku saeima”. 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Biedrība “Zemnieku saeima” 2018. gada 20. augustā un „Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padome” un „Latvijas Cūku audzētāju asociācija” 2018. gada 21. augustā saskaņoja noteikumu projektu bez iebildumiem.
Par tīmekļa vietnē www.zm.gov.lv ievietoto noteikumu projektu iebildumi un priekšlikumi no sabiedrības netika saņemti.

	4.
	Cita informācija
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	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests 

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Noteikumu projekta īstenošanā iesaistītās institūcijas noteikumu projekta īstenošanu nodrošinās par to budžetā esošajiem resursiem.
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